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pupils who, or where appropriate 
whose families, so wish in a number 
considered sufficient; 

e i to make available university and other 
higher education in regional or minori- 
ty languages; or 

ii to provide facilities for the study of 
these languages as university and high- 
er education subjects; or 

iii if, by reason of the role of the State in 
relation to higher education institu- 
tions, sub-paragraphs i and ii cannot be 
applied, to encourage and/or allow the 
provision of university or other forms 
of higher education in regional or mi- 
nority languages or of facilities for the 
study of these languages as university 
or higher education subjects; 

f i to arrange for the provision of adult 
and continuing education courses 
which are taught mainly or wholly in 
the regional or minority languages; or 

ii to offer such languages as subjects of 
adult and continuing education; or 

iii if the public authorities have no direct 
competence in the field of adult educa- 
tion, to favour and/or encourage the of- 
fering of such languages as subjects of 
adult and continuing education; 

g to make arrangements to ensure the teach- 
ing of the history and the culture which is 
reflected by the regional or minority lan- 
guage; 

h to provide the basic and further training of 
the teachers required to implement those 
of paragraphs a to g accepted by the Party; 

i to set up a supervisory body or bodies re- 
sponsible for monitoring the measures 
taken and progress achieved in establish- 
ing or developing the teaching of regional 
or minority languages and for drawing up 

mindste for de elever, som selv eller i 
givet fald hvis familier anmoder der- 
om, og hvor antallet af elever anses for 
at være tilstrækkelig stort; 

e i at tilbyde universitetsuddannelser og 
andre videregående uddannelser på re- 
gionale sprog eller mindretalssprog; 
eller 

ii at tilvejebringe faciliteter, der gør det 
muligt at studere disse sprog som fag, 
der udbydes inden for rammeme af 
universitetsuddannelser og andre vide- 
regående uddannelser; eller 

iii hvis i og ii ikke kan gennemføres på 
grund af statens rolle i henseende til vi- 
deregående uddannelsesinstitutioner, 
at fremme og/eller tillade udbud af 
universitetsuddannelser eller andre 
former for videregående uddannelser 
på regionale sprog eller mindretals- 
sprog eller faciliteter, der gør det mu- 
ligt at studere disse sprog som fag, der 
udbydes inden for rammeme af univer- 
sitetsuddannelser eller andre videregå- 
ende uddannelser; 

f  i at sørge for at tilvejebringe voksen- og 
efteruddannelser, hvor der primært el- 
ler udelukkende undervises på de regi- 
onale sprog eller mindretalssprogene; 
eller 

ii at udbyde sådanne sprog som fag in- 
den for rammeme af voksen- og efter- 
uddannelser; eller 

iii hvis de offentlige myndigheder ikke 
har nogen direkte kompetence på vok- 
senuddannelsesområdet, at støtte og/el- 
ler fremme udbudet af sådanne sprog 
som fag inden for rammeme af voksen- 
og efteruddannelser; 

g at træffe foranstaltninger med henblik på 
at sikre, at der undervises i den historie og 
kultur, som afspejles i det regionale sprog 
eller mindretalssproget; 

h at tilvejebringe den grunde og videreud- 
dannelse af lærere, som er nødvendig for 
at kunne gennemføre de af stykkerne a til 
g, som parten har godkendt; I 

i at oprette et eller flere kontrolorganer 
med ansvar for dels at overvåge de trufne 
foranstaltninger og fremskridt med hen- 
syn til at etablere eller udvikle undervis- 
ning i regionale sprog eller mindretals- 


